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BILAG  

I bilag I og III til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/2122 foretages følgende 

ændringer: 

1) I bilag I foretages følgende ændringer: 

a) Del I, punkt 1, indledningen, affattes således: 

"Modermælkserstatning i pulverform, anden modermælkserstatning og fødevarer til særlige 

medicinske formål på betingelse af:". 

b) Del I, punkt 1, nr. iii), affattes således: 

"iii) at emballagen er ubrudt, medmindre produktet er i brug, og" 

c) I del I, punkt 1, indsættes følgende som nr. iv) efter nr. iii): 

"iv) at produkterne er bestemt til at blive anvendt af passagererne." 

2) I bilag III foretages følgende ændringer: 

a) I punkt 1 foretages følgende ændringer: 

i) Overskriften affattes således: "Små mængder kød, kødprodukter, mælk og 

mejeriprodukter (bortset fra modermælkserstatning i pulverform, anden 

modermælkserstatning, fødevarer til særlige medicinske formål og foder til selskabsdyr, der er 

påkrævet af sundhedsmæssige årsager)". 

ii) Sætningen efter overskriften affattes således: "Kød, kødprodukter, mælk og 

mejeriprodukter til eget forbrug (bortset fra modermælkserstatning i pulverform, anden 

modermælkserstatning, fødevarer til særlige medicinske formål eller foder til selskabsdyr, der 

er påkrævet af sundhedsmæssige årsager) må kun medbringes eller sendes til EU, hvis 

produkterne kommer fra Færøerne eller Grønland, og de højst vejer 10 kg pr. person." 

b) I punkt 2 foretages følgende ændringer: 

i) Overskriften affattes således: "Modermælkserstatning i pulverform, anden 

modermælkserstatning og fødevarer til særlige medicinske formål" 

ii) Indledningen affattes således: 

"Modermælkserstatning i pulverform, anden modermælkserstatning og fødevarer til særlige 

medicinske formål til eget forbrug må kun medbringes til EU, hvis:". 

c) I punkt 3, "Foder til selskabsdyr, der er påkrævet af sundhedsmæssige årsager", affattes 

indledningen således: 

"Foder til selskabsdyr til eget forbrug, der er påkrævet af hensyn til sundheden for det 

selskabsdyr, der ledsager passageren, må kun medbringes til EU, hvis:". 
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